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Memories è un prodotto ispirato al 
legno di recupero le cui venature 
decise e la superficie morbida rendono 
la collezione adatta a spazi caldi e 
accoglienti. 

Memories is a product inspired by reclaimed wood, with striking veining and soft 
surfaces that give the collection a warm, inviting appearance. 

Memories est un produit qui s’inspire du bois de récupération dont les veinures 
prononcées et la surface douce rendent la collection adaptée à des espaces chauds 
et accueillants. 

Memories ist ein Produkt, für das Altholz als Vorbild diente, dessen charakteristische 
Maserung und weiche Oberfläche diese Kollektion zu einer idealen Lösung für 
behagliche und gemütliche Räume macht. 

Memories es un producto inspirado en la madera reciclada, cuyas vetas intensas y la 
superficie suave hacen la colección apta para espacios cálidos y acogedores.   

Memories – это продукт, имитирующий старое дерево. Его четкие прожилки и 
мягкая поверхность делают коллекцию идеальной для создания теплых и уютных 
пространств. 
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MJRR MEMORIES BROWN 12,5x50
MJS4 MEMORIES OUTDOOR BROWN 12,5x50
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Practical and comfortable
Indoors and outdoors meet, creating a smooth, 
uninterrupted visual effect, as well as ensuring 
safety and excellent weather resistance.

Fonctionnalité et confort
Intérieur et extérieur se rencontrent en créant 
une continuité visuelle et en garantissant une 
sécurité et une résistance élevée aux agents 
atmosphériques.

Funktionalität und Komfort
Innen- und Außenbereiche begegnen sich 
und schaffen eine visuelle Kontinuität, wobei 
hohe Sicherheit und Beständigkeit gegen 
Witterungseinflüsse gewährleistet wird.

Funcionalidad y confort
Los espacios interiores y exteriores se juntan 
dando continuidad visual, garantizando 
seguridad y una elevada resistencia a los agentes 
atmosféricos.

Функциональность и комфорт
Интерьер и экстерьер объединяются, создавая 
визуальную непрерывность пространства, 
гарантируя надежность и высокую 
устойчивость к вредному атмосферному 
воздействию.

Funzionalità e comfort
Interno ed esterno si incontrano creando 
continuità visiva e garantendo un’elevata 
resistenza agli agenti atmosferici.
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MJRS MEMORIES BEIGE 12,5x50
MJPX WEEKEND TORTORA 10x30
LAVABO HATRIA modello HAPPY HOUR 09:00
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Free to mix and match
A touch of personality created by a combination 
of different materials that share the same 
material sensations.

Liberté d’associer
Une touche de personnalité issue de l’association 
de matériaux différents, unis par la même 
sensation matiériste.

Unendliche Kombinationen
Eine persönliche Note durch die 
Zusammenstellung verschiedener Materialien, 
vereint durch den gleichen Materialeindruck.

Libertad para combinar
Un toque de personalidad dado por la 
combinación de materiales distintos, unidos por 
la misma sensación material.

Свобода сочетания
Толику индивидуальности придает сочетание 
различных материалов, объединенных общим 
ощущением материи.

Libertà di abbinare
Un tocco di personalità dato 
dall’abbinamento di materiali diversi, uniti 
dalla stessa sensazione materica.
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MJRP MEMORIES TAUPE 12,5x50
MJPT WEEKEND BIANCO 10x30
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Choose practicality
The elegance and warmth of “wood effect” 
finishes meet the beauty of tradition with a 
contemporary twist, combined with all the 
practical advantages of ceramics. 

Choisir la fonctionnalité
L’élégance et la chaleur des finitions “effet 
bois” rencontrent le goût de ceux qui aiment la 
tradition revisitée de manière contemporaine, 
sans renoncer à la fonctionnalité de la 
céramique.  

Wählen Sie die Zweckmäßigkeit
Die Eleganz und die Wärme der Oberflächen  
mit „Holzoptik“ treffen den Geschmack 
all derer, die die Tradition  auf zeitgemäße 
Weise neu interpretieren,  ohne dabei auf die 
Zweckmäßigkeit der Keramik verzichten zu wollen.

Elegir la practicidad
La elegancia y el calor de los acabados con 
“efecto madera” se unen al gusto de quienes 
aman la tradición reinterpretada en clave 
contemporánea, sin renunciar a la practicidad 
de la cerámica. 

Выбор практичности
Элегантная и теплая отделка с «эффектом 
дерева» удовлетворит вкусу тех, кто любит 
интерпретированные в современном ключе 
традиции, без отказа от практичности 
керамики.

Scegliere la praticità
L’eleganza ed il calore delle finiture 
“effetto legno” incontrano il gusto di 
chi ama la tradizione rivisitata in chiave 
contemporanea, ma senza rinunciare alla 
praticità della ceramica.
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Furnishing is a creative activity that alternates 
different materials to create environments with 
plenty of personality. 

Aménager est un jeu créatif qui alterne les 
différents matériaux pour créer des espaces 
riches en personnalité.

Einrichten ist ein kreatives Spiel, bei dem 
verschiedene Materialien alternativ zum Einsatz 
kommen, um Räume zu schaffen, die einen 
persönlichen Charakter haben. 

Decorar es un juego creativo que alterna 
distintos materiales para crear espacios de gran 
personalidad.  

Оформление интерьеров – это творческая 
игра, в ходе которой различные материалы 
смешиваются для создания наполненных 
индивидуальностью пространств. 

Arredare è un gioco creativo che alterna 
materiali per creare spazi ricchi di 
personalità.
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MJRQ MEMORIES GRAY 12,5x50
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Home life today
A cosy environment with a story to tell.

Habiter la maison aujourd’hui
Un environnement intime avec une histoire 
à raconter.

Wohnen heute
Eine gemütliche Wohnung, die viele Geschichten 
zu erzählen hat.

Vivir la casa hoy
Un ambiente íntimo con una historia para 
contar.

Сегодня в нашем доме
Уединенное пространство с интересной 
историей.

23

Abitare la casa oggi 
Un ambiente intimo con una storia da 
raccontare.
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MJRN MEMORIES WHITE 12,5x50
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Shaping spaces
A product with a natural look, ideal also for 
commercial areas.

Espaces à créer
Un produit à l’aspect naturel, idéal aussi pour les 
environnements commerciaux.

Räume mit vielen 
Gestaltungsmöglichkeiten
Ein natürlich wirkendes Produkt, das auch ideal 
für Gewerbebereiche ist.

Espacios para crear
Un producto de aspecto natural e ideal también 
para ambientes comerciales.

Свободные для творчества 
пространства
Натуральный внешний вид плитки идеально 
подойдет также для торговых пространств.

Spazi da creare 
Un prodotto dall’aspetto naturale ideale 
anche per ambienti commerciali.
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Memories
GRES PoRCEllAnAto SMAltAto | GlAzED PoRCElAin StonEwARE 
GRèS CéRAME éMAillé | GlASiERtES FEinStEinzEuG
GRES PoRCElániCo ESMAltADo | ГЛАЗУРОВАННЬІЙ КеРАмОГРАНит

12,5x50

PEZZI SPECIALI / 
SPECiAl tRiMS / PiECES
SPECiAlES / SonDERStÜCKE
PiEzAS ESPECiAlES / СПеЦиАЛЬНЬІе иЗДеЛиЯ

IMBALLI/
PACKinG / EMbAllAGES /  
VERPACKunGEn / 
EMbAlAjES / УПАКОВКиBATTISCOPA BC

6x50
uni En 14411 - G bIa

Pezzi
Pieces
 Stck
Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
box

Karton
boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Kg. Mq
Kg/Sq.M
Kg/Qm
Kg/Mq
Kg/Mq

Кг / Кв . м

Spessore
thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

толщина

Memories white MJRT 12,5x50 indoor / outdoor 16 1 17,5 72 72 1260,06 - 9
Memories taupe MJRU 6x50 battiscopa bC 15 7,50 ml - - - - - 9
Memories Gray MJRV
Memories brown MJRW
Memories beige MJRX

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

R11
C

R9
B

INDOOR OUTDOOR

MJRP MEMORIES 
TAUPE 12,5x50
G

MJRS MEMORIES 
BEIGE 12,5x50
H

MJRN MEMORIES 
WHITE 12,5x50
H

MJRQ MEMORIES 
GRAY 12,5x50
G

MJRR MEMORIES 
BROWN 12,5x50
G

INDOOR

MJS2 MEMORIES OUTDOOR 
TAUPE 12,5x50
G

MJS5 MEMORIES OUTDOOR 
BEIGE 12,5x50
H

MJS1 MEMORIES OUTDOOR 
WHITE 12,5x50
H

MJS3 MEMORIES OUTDOOR 
GRAY 12,5x50
G

MJS4 MEMORIES OUTDOOR 
BROWN 12,5x50
G

OUTDOOR

LISCA DI PESCE LISCA DI PESCE DIAGONALE SFALSATO 1/5

SFALSATO 1/3SFALSATO 1/5 DIAGONALESFALSATO 1/3 SFALSATO 1/3 - 1/5 DIAGONALE
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ISO 10545-3 % ≤ 0,5 UNI EN 14411-G

ISO 10545-2

%

S>410

UNI EN 14411-G

± 0,6

± 5

± 0,5

± 0,6

± 0,5

100% ≥ 95%

ISO 10545-4

UNI EN 14411-G

≥ 35

N  ≥ 1300N UNI EN 14411-G

ISO 10545-12 UNI EN 14411-G

ISO 10545-9 UNI EN 14411-G

ISO 10545-8 ≤ 9 UNI EN 14411-G

ISO 10545-14 UNI EN 14411-G

ISO 10545-13

UNI EN 14411-G

GLA
GHA

UNI EN 14411-G

DIN 51094

RAMP
METHOD

R9 indoor
R11 outdoor

DIN 51130
BGR 181 1

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Résistance au glissement
Rutschhemmung 
Resistencia al deslizamiento
Сопротивление скольжению

RAMP
METHOD

A+b indoor
A+b+C outdoor

da A a C
from A to C
de A à C
von A bis C
de A a C

DIN 51097
GUV 26.17 2

B.C.R.
μ> 0,40 indoor / outdoor
Conforme/According to/
Conforme/Gemäß

D.M.  N°236  14/6/89

oÚ A ‰Ó C

GA

UB

UB

UB

UB

UB

UB

Memories

ÍÂIÌË˜ÂÒÍËÂ I‡P‡ÍÚÂPËÒÚËÍË
Caratteristiche tecniche 
Technical features · Caractéristiques techniques · Technische Eigenschaften · Características técnicas ·
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Classificazione delle piastrelle
Classification of tiles · Classification des carreaux · Klassifizierung der Fliesen
Clasificación de los azulejos y baldosas · Классификация плиток

DESTINAZIONI D’USO
INTENDED USE · DESTINATIONS D’EMPLOI · ANWENDUNGSBEREICH · USO PREVISTO · ОБЛАСти ПРимеНеНиЯ

Materiali consigliati solo per bagni e camere da letto di abitazioni; ogni abrasione deve essere evitata.
Tiles suitable only for bathrooms and bedrooms; any type of abrasion must be avoided.
Carreaux conseillés uniquement pour salles de bains et chambres à coucher; éviter tout type d’abrasion.
Nur für Bäder und Schlafzimmer von Wohnungen empfohlen; jeder Abrieb muss vermieden werden.
Materiales aconsejados solamente para baños y dormitorios de viviendas; se debe evitar toda abrasión.
материалы рекомендуются только для ванных комнат и спален жилых помещений. Следует избегать какого бы то ни было абразивного 
воздействия.

Materiali consigliati per tutti i locali di un’abitazione, con esclusione dell’ingresso e della cucina; deboli sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for all rooms of a house except the entrance hall and the kitchen; low stress abrasive wear.
Carreaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison, excepté le vestibule et la cuisine; abrasion sous contraintes faibles.
Für alle Wohnräume empfohlen, mit Ausschluss von Dielen und Küchen; leichte Abrieb beanspruchung.
Materiales aconsejados para todas las habitaciones de una vivienda excluyendo el vestíbulo y la cocina; atenuada exposición a la 
abrasión. 
материалы рекомендованы для любых жилых помещений, кроме прихожей и кухни. Небольшое абразивное воздействие.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione che non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi non protetti da 
zerbini. Medie sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for any room of a house without direct access from the outside or access not protected by doormats. Mean stress abrasive 
wear. 
Matériaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison qui n’a pas d’accès directs par l’extérieur ou non protégés par des paillassons. 
Abrasion sous contraintes moyennes.
Für alle Wohnräume empfohlen, zu denen man keinen direkten Zutritt von außen hat oder welche nicht durch Fußmatte abgegrenzt 
sind. Mittlere Abriebbeanspruchung.
Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde el exterior o accesos no protegidos por 
felpudos. Esfuerzos medianos por abrasión.
материалы рекомендованы для любых жилых помещений, не имеющих прямого выхода на улицу или же доступа без входных ковриков. 
Среднее абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero.
Tiles suitable for rooms with mean-heavy traffic, such as: cottages, low traffic commercial buildings. 
Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des contraintes de moyennes à fortes comme: maisons particulières, espaces 
commerciaux à trafic léger.
Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung wie: Einfamilienhäuser, Geschäfte mit niedriger Begehfrequenz.
Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos medio-pesados como:casas unifamiliares, actividades comerciales con tránsito 
limitado.
материалы рекомендованы для использования в частных домах и коммерческих помещениях, не подвеженных сильному абразивному 
воздействию.

Materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati.
Materials recommended for situations of relatively hard wear in environments without protection against scratching, for both the 
public and private sectors.  
Matériaux recommandés pour les milieux soumis à de fortes contraintes, même non protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans 
le secteur public que privé.
Materialien für Böden mit relativ starker Begehfrequenz in öffentlichen und privaten Gebäuden empfohlen, auch wenn diese nicht mit 
einem Kratzschutz behandelt wurden.
Materiales aconsejados para locales, tanto públicos como privados, sometidos a esfuerzos relativamente fuertes y no protegidos de 
agentes que rayan.
Рекомендуемые материалы для общественных и частных помещений с относительно сильными нагруэками и не защищенных от воздействия 
абразивных веществ.

SIMBOLOGIA
SYMBOLS · SYMBOLES · SYMBOLE · SIMBOLOGÍA · СимВОЛЫ

Pavimento
Floor tiles | Revêtements sol
Bodenbelag | Baldosas para pavimento
Плитка для пола

Rivestimento
Wall tiles | Revêtements mur
Wandverkleidung | Azulejos para revestimiento de paredes
Плитка для облицовки стен

Resistenza al gelo
Frost proof | Résistance au gel
Frostbeständigkeit | Resistencia a la helada
морозостойкая

Memories

Lettura del catalogo
Reading the catalogue · La lecture du catalogue · Verwendung des Kataloges · La lectura del catálogo · Чтение каталога

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla relativa e specifica normativa UNI-EN.
Each symbol is merely indicative and must be referred to the specific relevant UNI-EN standard.
Chaque symbole est purement indicatif et il renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN correspondante. 
Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten, dass jeweils die entsprechende UNI-EN Norm gilt.
Cada símbolo, meramente indicativo, se debe relacionar con la normativa UNI-EN correspondiente.
Каждый символ, будучи лишь только приблзительным, должен соотноситься соответствующим и специальным стандартом UNI-EN. 

Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con superfici sdrucciolevoli 
Skid resistance. Flooring of work environments and operating areas with slippery surfaces 
Résistance à la glissance. Sols de locaux industriels et de zones de travail à surfaces dérapantes 
Rutschfestigkeit. Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen mit rutschfester Oberfläche 
Resistencia al deslizamiento. Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas 
èÓ‚˚¯ÂÌÌ˚È ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÔÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸ÊÂÌËfl. ÔÓÎ˚ ‰Îfl paÅo˜Ëı ÔÓÏe˘eÌËÈ Ë paÅo˜Ëı Û˜‡ÒÚÍÓ‚, ËÏe˛˘Ëı 
cÍÓÎ¸ÁÍËe ÔÓ‚eıÌÓÒÚË.
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MARAZZI GROUP S.P.A.
VIALE VIRGILIO, 30
41123 MODENA
Tel. +39 059 384111
Fax +39 059 384303
www.marazzi.it
info@marazzi.it

MARAZZI IBERIA S.A.
AVDA. ENRIQUE GIMENO N 317
APDO. CORREOS 218
12006 CASTELLÓN (ESPAÑA)
Tel. +34 964 349000
Fax +34 964 349011
www.marazzi.es
nacional@marazzi.es
export@marazzi.es 

AMERICAN MARAZZI TILE, INC.
HEADQUARTERS & 
MANUFACTURING PLANT
359 CLAY ROAD SUNNYVALE
DALLAS, TEXAS 75182 USA
Tel. +1 972 232 3801 
Fax +1 972 226 5629
www.marazzitile.com
contact@marazzitile.com 

MARAZZI JAPAN CO., LTD.
NS BUILDING, 701, 
2-2-3 SARUGAKUCHO
CHIYODA-KU, TOKYO 101-0064
Tel. +81 3 5283 1355 
Fax +81 3 5283 1356
www.marazzijapan.com
info@marazzijapan.com 

MARAZZI GROUP TRADING 
(SHANGHAI) CO, LTD
SHOW-ROOM MARAZZI GROUP 
SHANGHAI
ROOM 2101, 21/F
AETNA BUILDING
107 ZUN YI ROAD,
200051 SHANGHAI
P.R CHINA
Tel. +86 21 517 579 57
Fax +86 21 517 579 56
www.marazzigroup.com
marazzichina@marazzigroup.com 

MARAZZI GROUP S.P.A.
BRANCH DUBAI
DUBAI AIRPORT FREE ZONE
BLDG. 6WA, SUITE 327
P.O.BOX : 293714
DUBAI (UNITED ARAB EMIRATES)
Tel. +00 971 4 609 1900
Fax +00 971 4 609 1904
marazzig@emirates.net.ae 

MARAZZI UK LTD.
UNIT 1
RIVERSIDE PLACE
LS9 ORQ
LEEDS, ENGLAND
Tel. +44 (0) 113 200 9060
Fax +44 (0) 113 200 9069
Wayne.Crowe@marazzigroup.co.uk 

SHOW-ROOM MARAZZI SASSUOLO
VIALE REGINA PACIS, 39
41049 SASSUOLO (MO)
Tel. +39 0536 860 260
Fax +39 0536 860 559

SHOW-ROOM MARAZZI BOLOGNA
VIA EMILIA PONENTE 129/A
40133 BOLOGNA
Tel. +39 051 6421511
Fax +39 051 6421521
info@area-m.it 

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP
VIA DELLA MAGLIANELLA, 65/R
00166 ROMA
Tel. +39 06 6794942 
Fax +39 06 6794944
info@marazziroma.it 

SHOW-ROOM MARAZZI PARIS
32, AVENUE BOSQUET
75007 PARIS
Tel. +33 01 475 392 72
Fax +33 01 475 377 04
showroomparis@marazzigroup.fr 

SHOW-ROOM MARAZZI CANNES
LE CANEOPOLE / 11, 
CHEMIN DE L’INDUSTRIE
06110 LE CANNET
Tel. +33 (0)4 921 862 20
Fax +33 (0)4 921 862 25
marazzi-sud@wanadoo.fr 

SHOW-ROOM MARAZZI LYON
16, RUE LAVOISIER /
ANGLE BD VIVIER MERLE
69003 LYON
Tel. +33 (0)4 728 443 80
Fax +33 (0)4 728 443 89
marazzi-lyon@wanadoo.fr 

SHOW-ROOM MARAZZI BORDEAUX
10, RUE DE GALUS
33700 MERIGNAC
Tel. +33 (0)5 579 673 73
Fax +33 (0)5 579 678 78
marazzi-sudouest@wanadoo.fr 

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SALONICCO
5° CHILOMETRO HARILAOU-THESSALONIKI
57001 THERMI - THESSALONIKI
Tel. +30 2310 489170
Fax +30 2310 489329
kosta1@marazzi.gr 

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP PRAGUE
K HAJUM 2606/2B
15500 PRAHA 5
CZECH REP.
Tel. +4 20 257 220 463
Fax +4 20 257 212 005
info@marazzicz.cz
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Marazzi Group S.p.A.

Viale Virgilio, 30
41123 Modena
italia

telefono
+39 059 384111
Fax
+39 059 384303
E-mail
info@marazzi.it

www.marazzi.it


